
B1.5.2 Le subjonctif présent avec les sentiments (être content que,
être triste que, avoir peur que). 
Le subjonctif présent avec les sentiments (être content que, être triste que, avoir peur que).  

Używamy trybu łączącego, aby wyrazić uczucia, takie jak être content que,
être triste que, avoir peur que.

1. Gdy używamy "que" po wyrażeniu uczuć, czasownik, który następuje potem, musi być zawsze
odmieniony w trybie łączącym (subjonctif).

Expression (Wyrażenie) Structure (Konstrukcja) Exemple (Przykład)

Être content que (Cieszyć
się, że)

+ Subjonctif (+ tryb
łączący)

Je suis content que tu viennes. (Cieszę się, że
przychodzisz.)

Être triste que (Być smutnym,
że)

+ Subjonctif (+ tryb
łączący)

Je suis triste qu’il parte. (Jest mi smutno, że on wyjeżdża.)

Avoir peur que (Bać się, że)
+ Subjonctif (+ tryb
łączący)

J’ai peur que nous arrivions en retard. (Boję się, że
spóźnimy się.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Je suis content que tu ________________________________ la proposition avant la date limite.   (Cieszę się,
że wysyłasz propozycję przed terminem ostatecznym.)  

a.   envoyer  b.   envois  c.   envoies  d.   envoie

2. Je suis triste que le client ________________________________ notre devis sans explication.   (Jest mi
przykro, że klient odrzuca naszą wycenę bez wyjaśnienia.)  

a.   refuser  b.   refuse  c.   refusait  d.   refusé

3. J'ai peur que nous ________________________________ une clause importante dans le contrat.   (Boję się,
że pominiemy ważną klauzulę w umowie.)  

a.   oublions  b.   oublier  c.   oublié  d.   oubliions

4. J'ai peur de ________________________________ la présentation sans avoir classé les documents.   (Boję
się zrobić prezentację bez uporządkowania dokumentów.)  

a.   fairez  b.   faire  c.   fait  d.   fasse

1. envoies 2. refuse 3. oubliions 4. faire

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (Je suis content que) Tu viens à la réunion de lundi.
____________________________________________________________________________________________________
(Cieszę się, że przychodzisz na poniedziałkowe spotkanie.)

2. (Je suis triste que) Notre collègue part plus tôt ce soir.
____________________________________________________________________________________________________
(Jest mi smutno, że nasz współpracownik wychodzi dziś wieczorem wcześniej.)
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3. (J’ai peur que) Nous arrivons en retard au rendez-vous chez le client.
____________________________________________________________________________________________________
(Boję się, że spóźnimy się na spotkanie u klienta.)

4. (Je suis triste que) Vous ne pouvez pas finir le rapport avant 18 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Jest mi smutno, że nie możecie skończyć raportu przed 18:00.)

1. Je suis content que tu viennes à la réunion de lundi. 2. Je suis triste que notre collègue parte plus tôt ce soir. 3. J’ai peur
que nous arrivions en retard au rendez-vous chez le client. 4. Je suis triste que vous ne puissiez pas finir le rapport avant 18
h.

3. Popraw błąd 
1. J'ai peur que j'arrive en retard au rendez-vous client.

_____________________________________________________________________________
Boję się spóźnić na spotkanie z klientem.

2. Je suis content que vous envoyez la proposition aujourd'hui.
_____________________________________________________________________________
Cieszę się, że wysyłają Państwo propozycję dzisiaj.

1. J'ai peur d'arriver en retard au rendez-vous client. 2. Je suis content que vous envoyiez la proposition aujourd'hui.
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